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1. OPIS STUDIJA 

 

Fakultet za tjelesni odgoj i sport na Odsjeku za edukaciju trenera u sportu  već dugi niz godina 

realizira studijski program „Sportski trener“, trogodišnji vanredni studij vrednovan sa 180 

ECTS bodova. Ovaj program je uspješno završilo više od 250 studenata. U posljednje četiri 

godine učestali su upiti prema menadžmentu Fakulteta od strane svršenih studenata o 

mogućnosti nastavka edukacije na drugom ciklusu studija. U bližem i širem okruženju različiti 

su modeli edukacije ovakvog kadra. Vrlo često su to ili akademski ili specijalistički studiji, a 

Fakultet za tjelesni odgoj i sport je sačinio studijski program na II ciklusu „Sportski trener“ sa 

osnovim ciljem da sadržaj bude kvalitetna nadgradnja na I ciklus studija i da se velikim dijelom 

uvaže potrebe nastale stanjem u društvu u cijelini, pa i u oblasti rada u sportu.  

 

Kako se trendovi obrazovanja u sportu sve učestalije mijenjaju program je koncipiran kao 

fleksibilan kako bi se sa novim stečenim znanjima i kompetencijama student drugog ciklusa 

studija lakše prilagođavao novonastalim potrebama u društvu i sportu, te kreirao i realizirao 

inovativne programe kao mogućnost samozapošljavanja. 

 

U prvom redu su analizirani studijski programi koje su studenti već apsolvirali tako da se 

prilikom izrade novog studijskog programa drugog ciklusa studija vodilo računa da studenti 

kroz ponuđene predmete zaokruže svoje stručno obrazovanje u sportu novim sadržajima. 

Nazivi nekih predmeta sugerišu na očigledenu intenciju pokretača studijskog programa da se 

novostečenim kompetencijama odgovori na sve složenije izazove koji se postavljaju u profesiji 

sportskog trenera: „Tjelesna aktivnost i zdravlje“, „Trening mladih sportaša različitih uzrasnih 

kategorija“, Ishrana sportista“, „Liderstvo u sportu“, „Adaptirana tjelesna aktivnost“, 

„Poduzetništvo u sportu“, „Engleski jezik u sportu“. 

 

Nadalje, uvažavajući trenutnu socijalnu i društveno ekonomsku situaciju ovaj program je 

koncipiran kao vanredni studij, gdje će se nastava realizirati po kombinovanom modelu sa 

kontakt nastavom i učenjem na daljinu u obimu 40% : 60% u korist nastave učenjem na daljinu. 

Prema strukturi nastavnog plana posebno se vodilo računa da sportski trener sa završenim 

drugim ciklusom studija teorijsko znanje poveže sa praktičnim radom kroz veliki broj sati 

praktičnog rada, posebno u završnom, četvrtom semestru na koji se nastavlja završni 

magistarski rad koji predstavlja završetak stručnog obrazovanja kojim kandidat, pod 

mentorstvom nastavnika, prezentira sadržaj koji je odabran u skladu sa specifičnim afinitetom 

svakog studenta.    

 

Fakultet je u potpunosti kadrovski prostorno i materijalno spreman za predloženi studijski 

program, a u realizaciju su uključeni i kadrovski resursi Ekonomskog fakulteta, Filozofskog, 

Medicinskog, Pravnog i Tehnološkog fakulteta, zahvaljujući prednostima akademske 

integriranosti Univerziteta u Tuzli. 

 

1.1 Naziv i nositelj studijskog programa 

Naziv studijskog programa II ciklusa: „Sportski trener“ 

Nositelj studijskog programa: Fakultet za tjelesni odgoj i sport Univerziteta u Tuzli. 



1.2 Naučna/ umjetnička polja kojima pripada predloženi studijski program 

Grupacija društvenih nauka 

 

1.3 Jezik na kome se izvodi studijski program 

Bosanski / Hrvatski / Srpski 

 

2. TRAJANJE STUDIJA 

 

Studijski program drugog ciklusa studija „Sportski trener“ traje dvije godine, četiri semestra, 

na osnovu čega student ostvaruje 120 ECTS kredita. 

 

3. AKADEMSKI/STRUČNI NAZIV KOJI SE STIČE ZAVRŠETKOM 

STUDIJSKOG PROGRAMA 

 

Završetkom studijskog programa student stiče akademsko stručno zvanje:  

Magistar sportski trener 

 

Uz odgovarajuću diplomu „Magistar Sportski trener“ kandidatima drugog ciklusa, dodijelit će 

se i dodatak (suplement) u kojem je detaljan sadržaj strukture studijskog programa i popis svih 

predmeta sa njihovim izlaznim kompetencijama, opis stručne prakse, kao i tema završnog rada. 

 

 

4. USLOVI UPISA NA STUDIJ 

 

Upis na studij vrši se na osnovu javnog konkursa kojeg raspisuje i njegov sadržaj utvrđuje 

Senat, na prijedlog NNV Fakulteta. Konkursom se utvrđuje broj upisanih, bliži uslovi za upis, 

način odabira prijavljenih kandidata u skladu sa studijskim programom, te potrebna 

dokumentacija. Konkurs se raspisuje u pravilu dva mjeseca prije početka nastave. 

Pravo upisa na studijski programe drugog ciklusa u trajanju od dvije godine imaju lica koja su 

završila odgovarajući dodiplomski studij, studenti prvog ciklusa studija u trajanju od tri godine 

(sa ostvarenih 180 ECTS bodova). Pravo upisa imaju studenti koji su završili Visoku trenersku 

školu na Fakultetu za tjelesni odgoj i sport Univerziteta u Tuzli, na usmjerenjima „Sportski 

trener“ i „Specijalne namjene“.  

Također, pravo upisa imaju studenti sa drugih fakulteta koji su završili dodiplomski studij 

prvog ciklusa studija i ostvarili ukupno 180 ECTS bodova, a čiji su programski sadržaji 

dodiplomskog studija prvog ciklusa studija komplementarni sa programom prvog ciklusa 

studija na Odsjeku „Edukacija trenera u sportu“, studijski program „Sportski trener“ na 

Fakultetu za tjelesni odgoj i sport Univerziteta u Tuzli.  

Strani državljani i osobe bez državljanstva imaju pravo upisa na studij pod jednakim uvjetima 

kao i državljani BiH, uz prethodno izvršenu nostrifikaciju / akademsko priznavanje diplome. 

 

 



5. ISHODI UČENJA NA NIVOU STUDIJSKOG PROGRAMA, ODNOSNO 

VJEŠTINE I KOMPETENCIJE KOJE SE STIČU KVALIFIKACIJOM 

(DIPLOMOM) 

 

Završetkom drugog ciklusa studija za trenere isti će biti osposobljeni da samostalno: 

• analiziraju stanje subjekta neposredno prije kreiranja sportsko-rekreativnog, 

rehabilitacijskog ili sportsko-edukativnog programa, 

• vrše selekciju, odnosno kategoriziraju sportista, rekreativaca i svih drugih korisnika 

programskih sadržaja  prema  njihovom antropološkom statusu, 

• objasniti genetske faktore u definisanju svojstava relevantnih za uspješnost u sportu te 

planirati i razraditi modele  selekcije za sport 

• pokazati sposobnost kreativnog i inovativnog mišljenja kroz primjenu različitih 

strategija i modela tjelesnog vježbanja 

• vrše tehničko-taktičku pripremu sportista za nastupe na  takmičenjima, 

• kreiraju, izvode i prate sportsko-rekreativne programske sadržaje 

• analiziraju, identificiraju i otklanjaju anomalije u razvoju kod djece i omladine, 

• izrade Plan uspjeha sportiste na osnovu utvrđene dijagnostike, te analiziraju i prate 

napredak, uočavaju razlike, koriguju i prilagođavaju rad sa sportistima, a radi 

približavanja vrhunskom sportskom dostignuću, 

• razumjeti pravni osnov osnivanja klubova, udruženja i sportskih subjekata 

• razumjeti individualna prava i obaveze sportista i klubova u uzajamnoj interakciji 

• kontinuirano vrše kontrolu stanja subjekta, upoređuju sa ranijim rezultatima istog kao i 

sa rezultatima modela (ukoliko su dostupni podaci), 

• pokazati sposobnost pismenog i usmenog izražavanja na engleskom jeziku 

• analizirati dosadašnja istraživanja u odabranom sportu 

• identificiraju probleme sporta u društvu, ispitaju uzroke nastanka, pronađu adekvatne 

metode za rješavanje  nastalih problema, 

• svojim kompetencijama i sposobnostima te kontinuiranim praćenjem novih sportskih 

dostignuća identificiraju se u lik stručnjaka koji će svojim radom kontinuirano 

dokazivati da su sportsko-rekreativne aktivnosti kao i aktivnosti kompetentnih osoba u 

radu sa djecom što je osnova za razvoj i unapređenje životne sredine. 

 

Posebni ishodi učenja nakon praktične nastave 

 

Ishodi učenja označavaju znanja, vještine i kompetencije koje je student stekao izvršavanjem 

obaveza kroz odrađivanje praktične/stručne nastave, što znači da su studenti u stanju da: 

 

✓ Aktivno, profesionalno i konstruktivno obavljaju poslovne zadatke, samostalno ili u 

timskom radu.  

✓ Prepoznaju potrebu za proširenjem postojećih znanja i vještina temeljem rada u realnom 

poslovnim uslovima.  

✓ Prepoznati mikro i makro aspekte te specifičnosti djelatnosti u kojoj student obavlja 

praksu.  



✓ Prepoznati važnost i ulogu etičkih načela i kulture ophođenja te ih primjenjivati u 

radnom okruženju.  

✓ Stečena teorijska znanja primijeniti na konkretnim primjerima u sportskoj industriji.  

✓ Objediniti stečena teorijska i praktična iskustva, stečena kroz studij i obavljanjem 

praktične/stručne nastave, te ih iskoristiti za: 

• prepoznavanje i razumijevanje specifičnosti poslovnog djelovanja različitih djelatnosti 

iz oblasti sporta  

• prepoznavanje resursa i poduzetničkih prilika  

• uočavanje konkretnih poremećaja i uklanjanje nedostataka (npr. izrada novih projekata) 

• samostalno pokretanje poduzetničkih poduhvata i uspješno vođenje i upravljanje 

poslovanjem poslovnih subjekata u području sporta  

• uočavanje nedostataka i predlaganje rješenja za poboljšanje razvoja sporta sa mikro i 

makro aspekta. 

• upotrijebiti informacije aktualnih naučnih saznanja u unapređenju trenažnog procesa 

• objasniti faze naučnih istraživanja u odabranom sportu 

 

Kompetencije koje se stječu završetkom drugog ciklusa studija „Sportski trener“, se ogledaju 

u multidisciplinarnosti programskih sadržaja navedenog studija što navodi na zaključak da 

vještine i kompetencije koje kandidati stječu završetkom ovog studija su produkt različitih 

naučnih oblasti koje su sastavni dio programskih sadržaja na fakultetima Univerziteta u Tuzli.  

 

 

6. POPIS OBAVEZNIH I IZBORNIH PREDMETA S BROJEM SATI NASTAVE 

I BROJEM ECTS BODOVA 

 

I semestar 

r.b. Obavezni predmeti Pred. AV LV 
Fond 

sati 
ECTS 

1. Osnovni aspekti selekcije u sportskim igrama  3 0 1 4 6 

2. Kineziološka antropologija  3 0 1 4 5 

3. Tjelesna aktivnost i zdravlje  2 1 0 3 5 

4. Kontrola treniranosti u sportu i rekreaciji 2 0 1 3 5 

5. Tjelesna aktivnost osoba treće dobi  2 0 1 3 5 

r.b. Izborni predmeti Pred. AV LV 
Fond 

sati 
ECTS 

1. Kondicijski trening mladih sportaša  2 0 1 3 4 

2. Situacijska efikasnost u sportskim igrama  2 0 1 3 4 

 Ukupno 14 1 5 20 30 

 

 

 

 



II semestar 

r.b Obavezni predmeti Pred. AV LV Fond 

sati 

ECTS 

1. Savremena dijagnostika u sportu 2 0 0 2 4 

2. Ishrana sportista  2 0 1 3 4 

3. 
Osnove motoričkih transformacija u sportu i 

rekreaciji  
2 0 2 4 6 

4. Liderstvo u sportu  2 0 2 4 6 

5. Prevencija i rehabilitacija povreda 2 0 2 4 6 

r.b. Izborni predmeti Pred. AV LV Fond 

sati 

ECTS 

1. 
Planiranje i programiranje kondicijskih 

sposobnosti sportu i rekreaciji 
2 0 1 3 4 

2. Tehnologija treninga borilačkih sportova  2 0 0 2 4 

 Ukupno 12 0 8 20 30 

 

III semestar 

r.b Obavezni predmeti Pred. AV LV Fond 

sati 

ECTS 

1. Poduzetništvo u sportu  3 1 0 4 6 

2. Primjenjena istraživanja u sportu 3 0 2 5 6 

3. Metodologija istraživanja u sportu  2 0 1 3 5 

4. Adaptirana tjelesna aktivnost  2 0 0 2 5 

5. Engleski jezik u sportu  2 0 0 2 4 

r.b. Izborni predmeti Pred. AV LV Fond 

sati 

ECTS 

1. Sportsko pravo  2 0 1 3 4 

2. Sportska medicina  2 0 1 3 4 

 Ukupno 13 2 5 20 30 

 

IV semestar 

r.b Obavezni predmeti Pred. AV LV Fond 

sati 

ECTS 

1. Praktičan rad    300 10 

2. Završni rad     20 

 Ukupno     30 

 

 

 

 

 

 



7. NAČIN IZVOĐENJA NASTAVE 

 

Nastava drugog ciklusa studija „Sportski trener“, na Fakultetu za tjelesni odgoj i sport 

Univerziteta u Tuzli, izvodit će se u svim raspoloživim prostorima nastavnih baza Univerziteta, 

u toku radne sedmice. Nastava će se izvoditi u obliku predavanja (teorijska i praktična), vježbi 

(auditorne i laboratorijske), praktičnog rada, konsultacija, kao i praćenje aktivnosti i provjera 

znanja studenta.  

 

U skladu sa članom 122. i 124. Zakona o visokom obrazovanju Tuzlanskog nantona (prečišćeni 

tekst), (Službene novine TK broj: 21/21, 22/21, 5/22, 11/22 i 16/22) i članom 167. i 169. Statuta 

Univerziteta u Tuzli, nastava će se izvoditi u kombinovanom obliku i to 40% obima kontakt 

nastava i 60% obima učenjem na daljinu.  

 

Predmetni nastavnik u skladu sa studijskim programom, za svaki nastavni predmet će utvrditi 

plan rada, koji uključuje evaluaciju prisustva nastavi i vježbama, zatim kriterije, termine i način 

praćenja rada studenta i provjere znanja (testove, projekte i sl.), kao i ostale oblike 

individualnog rada studenta (seminari, projekti, zadaće i dr.), vodeći pri tome računa da svi 

navedeni oblici aktivnosti i obaveza studenata budu usaglašeni sa utvrđenim opterećenjem 

studenta, a sve predstaviti kroz silabuse za pojedine predmete. 

 

Praktični rad u IV semestru vrednovan je sa 10 ECTS bodova. 

 

Studenti druge godine obavezni su u IV (četvrtom) semestru kroz Praktični rad odraditi 300 

sati praktičnog/stručnog rada kroz Centar za istraživanje u sportu Fakulteta za tjelesni odgoj i 

sport i klubove sa kojima Fakultet ima potpisane sporazume o saradnji. 

 

 

Trajanje i način izvođenja praktične nastave 

 

Praktična nastava je obvezna i sastavni je dio nastave, a izvodi se u saradnji s institucijama-

partnerima, vanjskim saradnicima, privatnim klubovima te kroz radionice koje organizuje 

Fakultet. Za vrijeme praktične nastave studenti su obvezni voditi dnevnik u kojem će za svaki 

dan opisati radne zadatke koje su obavili. Nakon povratka sa praktične nastave student predaje 

mentoru Dnevnik prakse te ovjerenu i potpisanu potvrdu institucije u kojoj je ista obavljena. 

Tokom obavljanja praktične nastave studenti su podložni kontroli mentora sa Fakulteta. 

Uspješno obavljenu praktičnu nastavu u indeksu svakog studenta svojim potpisom ovjerit će 

izabrani mentor za izradu Završnog rada. 

 

Obaveze studenata 

 

Studenti imaju obavezu redovno obavljati povjerene poslove na praktičnoj nastavi poštujući 

opšta pravila, zakone i etičke kodekse, te pravila i zakonitosti poslovanja poslovnog subjekta 

ili institucije u kojoj obavljaju praksu. Studenti su dužni praksu obaviti prema vremenu i na 

način predviđen nastavnim planom te uputama i obrascima predviđenim za obavljanje 



praktične nastave te na kraju semestra napisati izvještaj o obavljenoj praktičnoj nastavi u kojem 

će opisati metodologiju i tehnologiju obavljanja prakse, uočene poslovne probleme te iznijeti 

prijedloge za moguća poboljšanja u radu sportskih institucija, trenažnog procesa ili pak moguće 

inovacije i prilike za pokretanje poduzetničkih poduhvata.  

Na kraju odrađene praktične nastave, studenti su dužni napraviti izvještaj o održanoj praktičnoj 

nastavi koji treba da sadrži: 

• podatke o trajanju  prakse, temi i voditelju u klubu, sportskoj 

ustanovi,  

• sažetak odrađenih aktivnosti, 

• lična iskustva i utisci,  

• anketa o ustanovi u kojoj je odrađena praktična nastava  

Izvještaj mora da potpiše mentor/voditelj u sportskoj ustanovi. 

Pozitivna ocjena mentora u sportskoj ustanovi i na fakultetu uslov je za dobijanje 10 ECTS 

bodova temeljem izvršene praktične/stručne nastave. 

 

 

8. POPIS PREDMETA KOJE STUDENT ĆE SLUŠATI / MOŽE IZABRATI SA 

DRUGIH UNIVERZITETSKIH STUDIJA 

 

Naziv predmeta Fakultet koji je matičan 
Fond sati 

ECTS 
P A L 

Ishrana sportista Tehnološki fakultet 2 0 1 4 

Liderstvo u sportu Ekonomski fakultet 2 0 2 6 

Poduzetništvo u sportu Ekonomski fakultet 3 1 0 6 

Engleski jezik u sportu Filozofski fakultet 2 0 0 4 

Sportsko pravo Pravni fakultet 2 0 1 4 

Sportska medicina Medicinski fakultet 2 0 1 4 

 

 

 

9. USLOVI UPISA U SLJEDEĆI SEMESTAR, ODNOSNO NAREDNU GODINU 

STUDIJA, TE NAČIN ZAVRŠETKA STUDIJA 

 

Izvršavanje obaveza studenata iz svih oblika nastavnog rada prati se svakodnevno te se vodi 

jedinstvena evidencija za svaki nastavni predmet. Studenti upisuju i ovjeravaju svaki semestar. 

Upis u zimski semestar vrši se prije početka akademske godine, a ovjera u sedmici nakon 

završetka nastave u zimskom semestru.  Student koji je stekao uslov za ovjeru zimskog 

semestra istovremeno vrši upis u ljetni semestar. Ljetni semestar ovjerava se sedam dana nakon 

završetka nastave. 

Student može upisati narednu godinu studija ako do početka naredne školske godine izvrši 

obaveze iz prethodne godine studija utvrđene nastavnim planom i programom odgovarajuće 

godine studija. Student koji nije ostvario dovoljan broj ECTS bodova, obnavlja upis u istu 

godinu studija. 



 

Prilikom upisa na drugi ciklus studija Sportski trener, ovisno o oblasti interesovanja, student 

ima pravo na odobrenje teme za izradu završnog rada nakon odslušanog trećeg semestra, a 

najkasnije do kraja četvrtog semestra. 

 

Postupak odobrenja teme, izrade i odbrane završnog magistarkskog rada provodi se na način i 

u postupku utvrđenom Pravilnikom o završnom magistarskom radu na drugom ciklusu studija 

Univerziteta u Tuzli. 

 

Nakon završetka drugog ciklusa studija i odbrane završnog rada kandidat stiče stepen: 

Magistar Sportski trener. 

 

 

9.1 Uslovi prelaska sa drugih studijskih programa u okviru istih ili srodnih oblasti studija 

 

Studentu Univerziteta, kao i studentu drugog univerziteta se može omogućiti prelazak sa 

jednog studijskog programa na drugi, pod uslovima i kriterijima koje odlukom utvrđuje Senat 

Univerziteta na prijedlog NNV Fakulteta.  

 

Pravo na promjenu studijskog programa/prelaz sa drugog univerziteta može se ostvariti prije 

početka nastave u semestru, s tim da prelaz nije moguć tokom akademske godine u kojoj je 

student prvi puta upisao studij drugog ciklusa. Uz zahtjev za promjenu studijskog 

programa/prelaz prilažu se uvjerenja o statusu studenta i o postignutom uspjehu na studijskom 

programu te druge relevantne informacije o započetom studijskom programu.  

 

Student podnosi zahtjev dekanu Fakulteta za tjelesni odgoj i sport Univerziteta u Tuzli  

najkasnije do 01.09. tekuće akademske godine. O zahtjevu studenta, odlučuje NNV. Položeni 

ispit(i) na prethodno upisanom studijskom programu priznaju se ako predmeti iz kojih su ispiti 

položeni, po svom sadržaju i obimu odgovaraju nastavnom predmetu drugog studijskog 

programa od najmanje 80%. Priznavanjem ispita priznaje se i ocjena kojom je student 

ocijenjen, te broj bodova u skladu sa nastavnim planom studijskog programa. 

 

10. SILABUSI NASTAVNIH PREDMETA 

 
 

 

 



UNIVERZITET U TUZLI SYLLABUS Str. 1 / 423.12.202523.12.2025

SYLLABUS

1. Puni naziv nastavnog predmeta:

OSNOVNI ASPEKTI SELEKCIJE U SPORTSKIM IGRAMA

2. Skraćeni naziv nastavnog predmeta / šifra:

3. Ciklus studija:

22

4. Bodovna vrijednost ECTS:

6

5. Status nastavnog predmeta:

Obavezni Izborni

6. Preduslovi za polaganje nastavnog predmeta:

Odslušan I (prvi) semestar, sa min.25% bodova predispitnih obaveza studenata

7. Ograničenja pristupa:

Studenti II ciklusa studija odsjeka Edukacija trenera u sportu, smjer sportski trener

8. Trajanje / semestar:

15 1

9. Sedmični broj kontakt sati:

9.1. Predavanja:

9.2. Auditorne vježbe:

9.3. Laboratorijske / praktične vježbe:

3

0

1

10. Fakultet:

Fakultet za tjelesni odgoj i sport

11. Odsjek / Studijski program:

Edukacija trenera u sportu / Sportski trener

12. Odgovorni nastavnik:

Dr.sci. Dževad Džibrić, redovni profesor

13. E-mail nastavnika:

dzevad.dzibric@untz.ba
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14. Web stranica:

www.ftos.untz.ba

15. Ciljevi nastavnog predmeta:

Usvajanje osnovnih teorijskih i praktičnih znanja o aspektima i postupcima selekcije, zasnovane na pretpostavkama o
multivarijatnim relacijama varijabli koje su osnov procedura selekcije. Procjena potencijala i kvaliteta sportiste
(igrača), upotpunavanje igračkog kadra, selekcija tima i koncepta igre koja se treba provoditi organizovano, a na
osnovu trenerovih naučnih, visokostručnih spoznaja, intuicije i iskustva.

- Benefiti selekcije u pojedinim sportskim igrama;
- Genetska uslovljenost antropoloških faktora (koeficijenti urođenosti antropoloških karakteristika, morfološke
karakteristike, funkcionalne sposobnosti, motoričke sposobnosti, kognitivne sposobnosti, konativne karakteristike);
- Nivoi selekcije u pojedinim sportskim igrama;
- Struktura stručnog tima za planiranje i realizaciju selektivnog procesa;
- Analiza aktivnosti igrača za vrijeme igre i tendencije razvoja pojedinih sportskih igara;
- Kriterijumi selekcije igrača pojedinih sportskih igara;
- Antropometrijske mjere i tjelesna struktura kao kriterijumi selekcije za pojedine sportske igre (antropometrijske
mjere i tjelesna struktura, određivanje biološke starosti);
- Funkcionalne sposobnosti kao kriterijum selekcije za sportske igre (anaerobni kapacitet, aerobna izdržljivost);
- Mišićne karakteristike i biohemijski monitoring u selektivnom procesu u pojedinim sportskim igrama (mišićne
arakteristike, biohemijski monitoring);
- Psihološke karakteristike kao kriterijum selekcije za vrhunska dostignuća u pojedinim sportskim igrama (procjena
psiholoških karakteristika);
- Specifične sposobnosti u pojedinim sportskim igrama kao kriterijum za vrhunski rezultat (procjena specifičnih
sposobnosti, procjena kompleksnih sposobnosti);
- Registracija i evaluacija sportskih rezultata

Studeniti će nakon završetka drugog ciklusa studija za sportske trenere biti osposobljeni da samostalno: vrše selekciju,
odnosno kategoriziraju sportista prema njihovom antropološkom statusu; organizacija usmjeravanja i izbora
(kriterijski sistem, sistem za procjenu antropoloških dimenzija, situacioni testovi i definicije mjera postignuća,
registracija i evidencija sportskih rezultata); kreiraju, izvode i prate programske sadržaje; izrade plan uspjeha
sportiste na osnovu utvrđene dijagnostike, te analiziraju i prate napredak, uočavaju razlike, koriguju i prilagođavaju
rad sa sportistima, a sve u cilju postizanja vrhunskog rezultata.

17. Indikativni sadržaj nastavnog predmeta:

16. Ishodi učenja:
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Metode podučavanja/učenja: Podučavanje vođenim otkrivanjem i razgovorom, Direktno podučavanje kroz etape,
Stvaranje apstraktnih koncepata i aktivno eksperimentisanje,Studentska prezentacija koja povezuje jezički prikaz
potpomognut medijima radi boljeg informisanja. Stilovi učenja: Verbalni, Vizuelni, Kinestetički i Samostalni.

Student je u toku cijelog semestra obavezan dolaziti redovno na predavanja i vježbe. Za prisustvo predavanjima
student ostvaruje 5 bodova, a za prisustvo vježbama student ostvaruje također 5 bodova. Studenti koji su iz
opravdanih razloga izostali više od tri sedmice sa nastave u toku semestra, ne mogu izaći na završni ispit dok ne
nadoknade propuštenu nastavu. Nakon polovine semestra studenti pismeno polažu test koji obuhvata do tada, na
predavanjima i vježbama, obrađeni nastavni sadržaj. Test se sastoji 15 pitanja koja se boduju po 1 bod za svako tačno
odgovoreno pitanje (max. 15 bodova). Nakon završetka semestra studenti pismeno polažu drugi test, sačinjen od
pitanja koji se odnose na sadržaj sa predavanja i vježbi iz drugog dijela semestra. Test se također sastoji 15 pitanja
koja se boduju po 1 bod za svako tačno odgovoreno pitanje (max. 15 bodova). U sklopu predispitnih obaveza studenti
su dužni izraditi individualni seminarski rad koji će obuhvatiti određenu tematiku iz sadržaja nastavnog predmeta.
Seminarski rad se u pisanoj formi predaje predmetnom nastavniku na pregled i ocjenu, a zatim se prezentira usmeno.
Za urađeni i prezentirani seminarski rad student može ostvariti od 0 do 10 bodova. Završni ispit je pismeni. Pravo
izlaska na završni ispit imaju studenti koji su realizovali predviđene predispitne obaveze. Na završnom pismenom
ispitu rješava 25 pitanja iz programa nastavnog predmeta obrađenog na predavanjima i vježbama. Tačan maksimalan
broj bodova koji student može ostvariti na usmenom ispitu je 50. Provjere na svim oblicima znanja priznaju se kao
kumulativni ispit ukoliko je postignuti rezultat pozitivan nakon svake pojedinačne provjere i iznosi najmanje 50%
ukupno predviđenog i/ili traženog znanja i vještina. Da bi student položio predmet mora ostvariti minimalno 54
kumulativna boda od čega minimalno 25 na završnom ispitu. Ocjena na ispitu zasnovana je na ukupnom broju bodova
koje je student stekao ispunjavanjem predispitnih obaveza i polaganjem ispita, a prema kvalitetu stečenih znanja i
vještina, i sadrži maksimalno 100 bodova, te se utvrđuje prema skali kako slijedi:
Obaveze studenta Bodovi
Prisutnost na predavanjima 5
Prisutnost na vježbama 5
Seminarski rad 10
Parcijalni testovi 30
Ukupno predispitne obaveze 50
Završni ispit 25-50

19. Objašnjenje o provjeri znanja:

18. Metode učenja:



UNIVERZITET U TUZLI SYLLABUS Str. 4 / 423.12.202523.12.2025

24. Usvojen na sjednici NNV/UNV:

14.02.2023.14.02.2023.

23. U primjeni od akademske godine:

2023/2024

22. Internet web reference:

- Bompa,T.O. (1985). Talent Identification. Sports Periodical On Research and Technology in Sport. Feb 1985, 1-11.
- Fratrić, F., Starovlah, M. (2008). Razlike u funkcionalnim i motoričkim sposobnostima između mladih fudbalera,
košarkaša i odbojkaša. Sport Mont (br.18,19,20), 495-503.
- Hahn, A. (1990). Identification and Selection of Talent in Australian Rowing. Excel, 6 (3), June 1990, 5-11.
- Trninić, S. (2006). Selekcija, priprema i vođenje košarkaša i momčadi. Zagreb: Vikta-Marko. d.o.o.

21. Osnovna literatura:

Končna ocjena se formira u odnosu na ukupan broj postignutih bodova tokom semestra, tj. predispitnih obaveza i
samoga završnog ispita.

< 55 ocjena 5
55-64 ocjena 6
65-74 ocjena 7
75-84 ocjena 8
85-94 ocjena 9
95-100 ocjena 10

20. Težinski faktor provjere:
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SYLLABUS

1. Puni naziv nastavnog predmeta:

KINEZIOLOŠKA ANTROPOLOGIJA

2. Skraćeni naziv nastavnog predmeta / šifra:

3. Ciklus studija:

22

4. Bodovna vrijednost ECTS:

5

5. Status nastavnog predmeta:

Obavezni Izborni

6. Preduslovi za polaganje nastavnog predmeta:

Nema

7. Ograničenja pristupa:

Nema

8. Trajanje / semestar:

1 1

9. Sedmični broj kontakt sati:

9.1. Predavanja:

9.2. Auditorne vježbe:

9.3. Laboratorijske / praktične vježbe:

3

0

1

10. Fakultet:

FAKULTET ZA TJELESNI ODGOJ I SPORT

11. Odsjek / Studijski program:

EDUKACIJA TRENERA U SPORTU

12. Odgovorni nastavnik:

Dr sci. Osman Lačić, red. prof.

13. E-mail nastavnika:

osman.lacic@untz.ba
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14. Web stranica:

www.ftos.untz.ba

15. Ciljevi nastavnog predmeta:

• Spoznaja o antropološkim dimenzijama čovjeka
• Upoznavanje sa izborom kinezioloških operatora
• Morfologija i antropometrija u kineziologiji
• Sastav tijela, konstituciologija i somatotipologija u sportu
• Spolni dimorfizam, zakonitosti rasta i razvoja
• Motoričko-funkcionalne i psiho-sociološke determinante kineziološke antropologije
• Kvantitativna i kvalitativna biološka svojstva, nasljednost bioloških svojstava
• Značaj usmjerenog djelovanja kinezioloških aktivnosti na specifične antropološke dimenzije
• Adaptacija antropoloških svojstava kao odgovor na kineziološke aktivnosti
16. Ishodi učenja:
• Ovladavanje operatorima za optimalan razvoj i održavanje na što višem nivou antropoloških svojstava
• Spoznati metode za sprečavanje preranog pada u funkciji pojedinih antropoloških dimenzija
• Steći znanja o procesu rasta i sazrijevanja neophodna za rad u procesu edukacije u sportu
• Ovladati metodama za podsticaj i razvoj osobina, sposobnosti i karakteristika u usmjerenim kineziološkim
aktivnostima.
• Spoznaja o efikasnosti u različitim kineziološkim aktivnostima,
• Kontrola i praćenje refleksije u primjeni kinezioloških operatora na specifične sposobnosti i karakteristike

17. Indikativni sadržaj nastavnog predmeta:
Teorijsko saznanje o antropološkim dimenzijama a koje čine morfološke karakteristike, motoričke sposobnosti,
funkcionalne sposobnosti, konativne karakteristike, kognitivne sposobnosti i sociološki status.
Kako se sistematskom primjenom kinezioloških operatora značajno može uticati na regulaciju morfoloških,
motoričkih i funkcionalnih obilježja, ali i na kognitivne funkcije te na konativne dimenzije odgovorne za modalitete
ponašanja i na uspješnu socijalizaciju.
Spoznaja o uticaju morfoloških karakteristika i bazičnih motoričkih sposobnosti, posmatranih kao integralni sistem,
na specifičnu motoričku efikasnost pri odvijanju kinezioloških aktivnosti i kojim se podražajima i kako može uticati na
procese adaptacije u funkciji podizanja antropoloških dimenzija na jedan viši nivo.
Kineziološka aktivnost usmjerena prema spomenutim ciljevima omogućit će veću efikasnost subjekta u realizaciji
zadataka kako u svakodnevnim životnim aktivnostima tako i u sportu.
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18. Metode učenja:
Predavanja i laboratorijske vježbe uz upotrebu multimedijalnih sredstava koji podstiču aktivno učenje uz interakciju
studenata, te povezuju teoriju i praksu. Eksperimentalne radionice te prezentacija i odbrana seminara u svrhu
poboljšanja kvaliteta, stvaranje samopouzdanja, sticanje navika odgovornog učenja uz diskusiju i komentare. Kao
stilovi učenja preferiraju se: verbalni, vizuelni, kinestetički, društveni i samostalni.

19. Objašnjenje o provjeri znanja:
Prva provjera znanja predviđena je u 6. radnoj sedmici gdje studenti polažu prvi kolokvij koji se sastoji iz pismenog i
usmenog dijela. Pismeni dio kolokvija sadrži do tada obrađene jedinice nastavnog predmetai a studenti mogu osvojiti
maksimalno 7 bodova. Usmeni dio ispita sačinjavaju pitanja iz obrađene tematike, a za isti se može ostvariti
maksimalno 7 bodova. Mogući broj ostvarenih bodova na prvom kolokviju je maksimalno 14. U 12. sedmici nastave
studenti polažu drugi kolokviji koji obuhvata obrađenu tematiku sa predavanja i vježbi u rasponu od prvog kolokvija
do navedenog ispita. Ovaj kolokvij struktuiran je kao i prvi. Oba testa polažu svi studenti istovremeno. U sklopu
predispitnih obaveza studenti su dužni izraditi individualne seminarske radove koji obuhvataju određenu tematiku iz
sadržaja nastavnog predmeta. Seminarski rad se u pisanoj formi predaje predmetnom nastavniku na pregled i ocjenu,
a zatim se prezentira i brani.
Prisutnost na nastavi vrednuje se sa po 10 bodova za predavanja i vježbe. Za kontinuiranu aktivnost na predavanjima
student može ostvariti 5 bodova dok je 7 bodova predviđeno za aktivnost na vježbama.
Završni ispit se sastoji iz pismenog i usmenog dijela. Na pismenog dijelu ispita student radi zadatke iz programa
nastavnog predmeta obrađenog na vježbama tokom cijelog semestra. a vrednuje se sa maksimalnih 20 bodova.
Usmeni dio ispita realizirati će se usmenoj formi, a maksimalan broj bodova koji student može ostvariti na ovom
dijelu ispita je 20.
Ukupan broj bodova na završnom pismenom i usmenom dijelu ispita iznosi maksimalno 40. Dakle, nakon izvršenih
svih navedenih obaveza student može osvojiti maksimalnih 100 bodova, a da bi student položio navedeni predmet
mora kumulativno osvojiti najmanje 54 boda.

20. Težinski faktor provjere:
Konačna ocjena iz predmeta utvrđuje se na osnovu kriterija: prisutnost na predavanjima (max. 10) i vježbama (max.
10), aktivnost studenta na predavanjima (max. 5), i vježbama (max. 7), I kolokvij (max. 14), II kolokvij ( max.14),
završni ispit (max. 40) od toga pismeni dio (max. 20) i usmeni dio (max. 20).

< 55 ocjena 5
55-64 ocjena 6
65-74 ocjena 7
75-84 ocjena 8
85-94 ocjena 9
95-100 ocjena 10
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21. Osnovna literatura:
1. Lačić, O., Bilalić, J. (2017). Antropometrija i kineziometrija sa savremenom dijagnostikom. Tuzla
2. Mišigoj-Duraković, M. (2008). Kinantropologija. Zagreb

22. Internet web reference:

23. U primjeni od akademske godine:

2023/2024

24. Usvojen na sjednici NNV/UNV:

14.02.2023.14.02.2023.
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SYLLABUS

1. Puni naziv nastavnog predmeta:

Tjelesna aktivnost i zdravlje

2. Skraćeni naziv nastavnog predmeta / šifra:

3. Ciklus studija:

22

4. Bodovna vrijednost ECTS:

5

5. Status nastavnog predmeta:

Obavezni Izborni

6. Preduslovi za polaganje nastavnog predmeta:

Odslušan nastavni predmet, sa min.25% bodova predispitnih obaveza studenata

7. Ograničenja pristupa:

Studenti II Ciklusa studija odsjeka Edukacija trenera u sportu

8. Trajanje / semestar:

15 1

9. Sedmični broj kontakt sati:

9.1. Predavanja:

9.2. Auditorne vježbe:

9.3. Laboratorijske / praktične vježbe:

2

1

0

10. Fakultet:

Fakultet za tjelesni odgoj i sport

11. Odsjek / Studijski program:

Edukacija trenera u sportu

12. Odgovorni nastavnik:

prof.dr.sci.Amra Nožinović Mujanović

13. E-mail nastavnika:

amra.nozinovic@untz.ba
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14. Web stranica:

www.ftos.untz.ba

15. Ciljevi nastavnog predmeta:

Ciljevi nastavnog predmeta su omogućiti studentima usvajanje temeljnih teorijskih znanja o utjecaju tjelesne
aktivnosti na zdravlje i njezinoj ulozi u primarnoj prevenciji kroničnih nezaraznih bolesti te teorijskih i praktičnih
znanja u području promocije tjelesne aktivnosti. Kroz praktične primjere se usvajaju i praktična znanja potrebna za
provođenje promocije tjelesne aktivnosti u sportskim klubovima, sportsko-rekreacijskim klubovima, radnim
organizacijama, domovima penzionera, rehabilitacijskim ustanovama i sl.

Odnos tjelesne aktivnosti, komponenti funkcionalne tjelesne spremnosti i zdravlja. Fiziološki učinci tjelesne aktivnosti
na zdravlje. Primarna prevencija kroničnih nezaraznih bolesti. Uloga tjelesne aktivnosti u primarnoj prevenciji.
Povezanost kardiovaskularne sposobnosti i zdravstvenih rizičnih čimbenika za razvoj kroničnih srčano-žilnih i
metaboličkih bolesti. Uslovi zdravstveno sigurne tjelovježbene aktivnosti i postupci sprječavanja mogućih
komplikacija tijekom vježbanja. Energetski utrošci i njihovo mjerenje pri različitim tjelesnim aktivnostima/vježbanju.
Mjerenje nivoa tjelesne aktivnosti. Nivo tjelesne aktivnosti u različitim populacijama. Prevalencija tjelesne
neaktivnosti u svijetu i BiH. Karakteristike tjelesne aktivnosti. Tjelesna aktivnost i kvaliteta života. Doza-odgovor
učinak tjelesne aktivnosti u prevenciji kroničnih bolesti. Specifičnosti tjelesne aktivnosti za zdravlje djece i
adolescenata. Vrste intervencija za unapređenje tjelesne aktivnosti. Promocija tjelesne aktivnosti za različite
populacije. Prepreke za bavljenje tjelesnim aktivnostima. Oblikovanje strategija za unapređenje tjelesne aktivnosti.

Na kraju semestra studenti će moći: izraditi plan i program za unapređenje tjelesne spremnosti i organizovati stručni
rad u sportskim klubovima, sportsko-rekreacijskim klubovima, rehabilitacijskim ustanovama, radnim organizacijama,
domovima penzionera; razumjeti ulogu i karakteristike tjelesne aktivnosti u zaštiti i unapređenju zdravlja kod
različitih populacija, osigurati uslove zdravstveno sigurne tjelovježbene aktivnosti, primijeniti metode za mjerenje i
procjenu tjelesne aktivnosti, izraditi intervencijske programe za unapređenje tjelesne aktivnosti, raditi u timu za
izradu strategija unapređenja tjelesne aktivnosti.

17. Indikativni sadržaj nastavnog predmeta:

16. Ishodi učenja:
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U cilju efikasnog izvođenja nastave i postizanja očekivanih ciljeva predmeta i kompetencija studenata planirane su
aktivnosti uspješnog učenja:konkretno iskustvo, promatranje i aktivno eksperimentiranje.Stilovi učenja na nastavi:
vizualni, auditivni, kinestetički. Nastavne metode: predavanja (teorijska nastava uz upotrebu multimedijalnih
sredstava, tehnika aktivnog učenja i diskusije), praktična nastava, priprema i izlaganje individualnih seminarskih
radova.

Provjera znanja studenata počinje od prisutnosti na predavanjima (max.15 bod.) i vježbama (max.15 bod.), kroz
kolokvije (max.10+10 bodova) i seminarski rad (max.15 bodova).
Studenti su obavezni steći min.50%, od ukupnih predispitnih obaveza, kako bi ovjerili predmet i stekli uslov za izlazak
na završni ispit.
Ukupan broj bodova se dobija sumiranjem broja bodova iz svih aktivnosti tokom semestra. Kontinuiranom aktivnošću
predispitnih obaveza tokom cijelog semestra studenti mogu ostvariti max.65 bodova (15+15+10+10+15), dok se
preostali dio ostvaruje na završnom ispitu.
Provjera znanja na završnom ispitu obavlja se praktično, zatim teorijski (pismeno i/ili usmeno) obrazlažući stečeno
znanje.
Praktična provjera odnosi se na izradu intervencijskog programa i njegovoj prezentaciji iz oblasti koje su po
nastavnom programu predviđene za ovaj predmet, koji se boduje za praktičan dio ispita. Maksimalan broj bodova na
praktičnom dijelu ispita jeste 15 bodova, a minimalan 10 bodova, sve ispod minimalnog broja u konačnici bi značilo da
student nije zadovoljio prolazan broj bodova.
Teorijska (pismena i/ili usmena) provjera vrši se postavljajući pitanja od strane predmetnog nastavnika, gdje je
maksimalan broj osvojenih bodova 20. Minimalan broj osvojenih bodova je 10, sve ispod minimalnog broja značilo bi
da student nije zadovoljio prolazan broj bodova. U konačnici završni ispit sa maksimalnim brojem osvojenih bodova
izgledao bi kao: 15+20
Ocjena na ispitu zasnovana je na ukupnom broju bodova koje je student stekao ispunjavanjem predispitnih obaveza i
polaganjem ispita, a prema kvalitetu stečenih znanja i vještina, sadrži maksimalno 100 bodova, te se utvrđuje prema
slijedećoj skali:
OBAVEZE STUDENATA BODOVI
prisustvo na predavanjimavježbama i platformi e-učenja 15+15,
kolokvij I i II 10+10,
seminarski rad 15
završni ispit (praktično+teoretski ) 15+20

19. Objašnjenje o provjeri znanja:

18. Metode učenja:
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24. Usvojen na sjednici NNV/UNV:

14.02.2023.14.02.2023.

23. U primjeni od akademske godine:

2023/2024

22. Internet web reference:

1.Mišigoj-Duraković, M. i sar. (2018). Tjelesno vježbanje i zdravlje. Zagreb: Kineziološki fakultet.
2.U.S. Department of Health and Human Services (1996). Promoting physical activity: A report of surgeon general
3.L. Miles (2007) Physical activity and health. British Nutrition Foundation, High Holborn House, London, UK
4.David R. Brown, Gregory W. Heath, and Sarah Levin Martin (2010). Promoting physical activity: A guide for
community action. U.S. Department of Health and Human Services, Champaign, IL.: Human Kinetics

21. Osnovna literatura:

Konačna ocjena se formira u odnosu na ukupan broj postignutih bodova tokom semestra, tj. predispitnih obaveza i
samoga završnog ispita.
KONAČNA OCJENA
BODOVI KONAČNA OCJENA
< 55 ocjena 5
55-64 ocjena 6
65-74 ocjena 7
75-84 ocjena 8
85-94 ocjena 9
95-100 ocjena 10

20. Težinski faktor provjere:
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SYLLABUS

1. Puni naziv nastavnog predmeta:

2. Skraćeni naziv nastavnog predmeta / šifra:

3. Ciklus studija:

2

4. Bodovna vrijednost ECTS:

5. Status nastavnog predmeta:

Obavezni Izborni

6. Preduslovi za polaganje nastavnog predmeta:

7. Ograničenja pristupa:

8. Trajanje / semestar:

15 1

9. Sedmični broj kontakt sati:

9.1. Predavanja:

9.2. Auditorne vježbe:

9.3. Laboratorijske / praktične vježbe:

2

0

1

10. Fakultet:

Fakultet za tjelesni odgoj i sport

11. Odsjek / Studijski program:

12. Odgovorni nastavnik:

13. E-mail nastavnika:

EDUKACIJA TRENERA U SPORTU / SPORTSKI TRENER

Dr.sci. Jasmin Zahirović, doc.

jasmin.zahirovic@untz.ba

5

Kontrola treniranosti u sportu rekreaciji

14.02.2023.
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14. Web stranica:

www.ftos.com

15. Ciljevi nastavnog predmeta:

Cilj predmeta je studentima omogućiti sticanje znanja o postupcima mjerenja, vrednovanja i praćenja kondicijske 
pripremljenosti.

16. Ishodi učenja:

Studenti će moći: 
• izabrati primjerene dijagnostičke procedure za procjenu kondicijske pripremljenosti,
• vrednovati rezultate testiranja u odnosu na sport, spol, dobnu kategoriju, nivo pripremljenosti i trenažnu historiju,
• razumjeti osobitosti periodičnog i akutnog praćenja kondicijske pripremljenosti,
• ugraditi rezultate dijagnostičkih postupaka u plan i program kondicijske pripreme,
• primijeniti dijagnostičke procedure za procjenu kondicijske pripremljenosti,
• vrednovati i primijeniti rezultate dijagnostičkih postupaka u izradi plana i programa tjelesnog vježbanja.

17. Indikativni sadržaj nastavnog predmeta:

Važnost i svrha primjene dijagnostičkih procedura, 
Mjerenje i vrednovanje antropometrijskih karakteristika, funkcionalnih i motoričkih sposobnosti,  
Specifičnosti dijagnostičkih procedura u sportu,  
Specifičnosti dijagnostičkih procedura u rekreaciji,  
Specifičnosti dijagnostičkih procedura specijalnim namjenama, 
Primjena provjerenih mjernih instrumenata za procjenu obilježja koja određuju kondicijsku pripremljenost,  
Utvrđivanje inicijalnog, tranzitivnih i finalnog stanja kondicijske pripremljenosti,  
Usporedba testovnih rezultata sa modelnim kakarteristikama za različitu dob, spol i nivo treniranosti, 
Iskorištavanje rezultata dobivenih testiranjem u programiranju i kontroli kondicijskog treninga, 
Kontrola kondicijske pripremljenosti praćenjem parametara situacijske učinkovitosti 

14.02.2023.
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18. Metode učenja:

U cilju efikasnog izvođenja nastave i postizanja očekivanih ciljeva predmeta i kompetencija studenata tokom  i na 
kraju semestra na predmetu  su planirane aktivnosti uspješnog učenja: konkretno iskustvo, promatranje i aktivno 
eksperimentiranje.Stilovi učenja zastupljeni na nastavi: vizualni, auditivni, kinestetički, a nastavne metode:
predavanja (teorijska nastava uz upotrebu multimedijalnih sredstava, tehnika aktivnog učenja i diskusije),praktična 
nastava (vježbe),kolokviji (teorija i praktično)

19. Objašnjenje o provjeri znanja:

Provjera znanja studenata počinje od prisutnosti na predavanjima (max.10 bod.) i vježbama (max.10 bod.), kao i 
kolokvijima teorijskim (max.5 bod.) i praktičnim (max.10bod.), što znači od samog početka semestra. Studenti su 
obavezni steći min.50%, što iznosi 25 bodova, od ukupnih predispitnih obaveza, kako bi ovjerili predmet i stekli uslov 
za izlazak na završni ispit. 
Studenti koji su iz opravdanih razloga izostali više od tri sedmice sa nastave u toku semestra, ne mogu izaći na završni 
ispit dok ne nadoknade propuštenu nastavu. 
Ukupan broj bodova se dobija sumiranjem maksimalno mogućeg broja bodova iz svih aktivnosti tokom semestra. 
Kontinuiranom aktivnošću predispitnih obaveza tokom cijelog semestra studenti mogu ostvariti 50 bod. (10+10+5+5+10
+10),što čini 50% od ukupnog ispita, dok se preostali dio od 50% ostvaruje na završnom ispitu.  
Provjera znanja na završnom ispitu obavlja se prvenstveno praktično, što je ujedno i eliminatorno za dalju provjeru 
znanja. Zatim pismeno i/ili usmeno obrazlažući stečeno znanje. 
Praktična provjera odnosi se na provjeru elemenata iz oblasti koje su po nastavnom programu predviđene za ovaj 
semestar. Maksimalan broj bodova na praktičnom dijelu ispita jeste 32 boda, a minimalan 16 bodova, sve ispod 
minimalnog broja u konačnici bi značilo da student nije zadovoljio prolazan broj bodova. 
Pismena i/ili usmena provjera vrši se postavljajući pitanja od strane predmetnog nastavnika, gdje je maksimalan broj 
osvojenih bodova osamnaest (18). Minimalan broj osvojenih bodova je devet (9), sve ispod minimalnog broja značilo bi 
da student nije zadovoljio prolazan broj bodova. 
U konačnici sa maksimalnim brojem osvojenih bodova izgledalo bi kao: 20+30 
Ocjena na ispitu zasnovana je na ukupnom broju bodova koje je student stekao ispunjavanjem predispitnih obaveza i 
polaganjem ispita, a prema kvalitetu stečenih znanja i vještina, sadrži maksimalno 100 bodova, te se utvrđuje prema 
slijedećoj skali: 

BODOVIOBAVEZE STUDENATA
prisutnost na predavanjima i vježbama        10+10 

5+5kolokvij I i II teorija
10+10kolokvij I i II vježbe

20. Težinski faktor provjere:

14.02.2023.

Konačna ocjena se formira u odnosu na ukupan broj postignutih bodova tokom semestra, tj. predispitnih obaveza i
samoga završnog ispita.

< 55 ocjena 5
55-64 ocjena 6
65-74 ocjena 7
75-84 ocjena 8
85-94 ocjena 9
95-100 ocjena 10
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21. Osnovna literatura:

1. Jukić I., Vučetić, V., Aračić M., Bok, D., Dizdar D., Sporiš, G., Križanić, A. (2008). Dijagnostika kondicijske
pripremljenosti vojnika. Zagreb: Kineziološki fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Institut za istraživanja i razvoj 
obrambenih sustava.

22. Internet web reference:

23. U primjeni od akademske godine:

24. Usvojen na sjednici NNV/UNV:

2023/2024

14.02.2023.

14.02.2023.
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SYLLABUS

1. Puni naziv nastavnogpredmeta:

|ljelesnaaktivnostosobatrecedobi

2. Skraceninaziv nastavnogpredmeta/ sifra:

(max. 20karaktera) ]
3. Ciklus studija:

4. Bodovnavrijednost ECTS:

m
5. Statusnastavnogpredmeta:

(• Obavezni (~~ Izborni

6. Preduslovi zapolaganjenastavnogpredmeta:

Definiranopravilimao drugomciklusustudija"sportskitener"

7. Ogranicenja pristupa:

studentidrugogciklusa"sportskitener"

8. Trajanje / semestar:

D m
9. Sedmicnibroj kontakt sati:

9.1.Predavanja: 2

9.2.Auditornevjezbe:

19.3.Laboratorijske/ prakticnevjezbe:

10. Fakultet:

Fakultetzatjelesniodgoji sport

11. Odsjek / Studijski program:

Edukacijatrenerau sportu/ II ciklus

12. Odgovorni nastavnik:

dr.sc. DzemalHuremovicred. prof ]
13. E-mail nastavnika:

dzemal.huremovicl@untz.ba ]

Str.1/ 414.02.2023 UNIVERZITET U TUZLI SYLLABUS
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14. Web stranica:

www.ftos.untz.ba

15. Ciljevi nastavnogpredmeta:

Svrhai cilj tjelenseaktivnostitrecedobije korekcijanegativnogucinkainvolucije, uvjetazivota, narusenogstupnog
zdravljainvalidnoscu, smanjeneradnefunkcije, kompenzacija(nadomijestanje). Uspostavanaruseneravnoteze
pomanjkanjemkretanjai tjelesnognaprezanja, smanjenjoststvaralastvai dozivaljavanjaaktivnostinavisomnivou
emocionalnogzavodoljstvau prostorimasanarusenimi nezagadenimokolisem. Ispunjenjevremenasadrzajima
korisnimzazdravljei aktivnoprovodenjeslobodnogvremena, te lakseadaptacijenazivotnudobi smanjenje
negativnihposljedicanapsihosomatskistatus.
Cilj predmetaje daseosposobistudentdasamostalno: - analizirastanjerecepijentaneposrdenoprije kreiranja
rekreativnogi rehabilitacijskogprograma
- vrsi kategorizacijupogodinamausvrhuprogramskihsadrzajazadategodine
- kreirai prati rekreativnoprogramskesadrzaje
- kontinuiranovrsi kontrolustanjarecipijenta, uporedujesaranijim rezultatima, sarezultatimapreporucenimod
straneWHO i objavljujekrozstrucneradove.

16. Ishodi ucenja:

Nakonpredavanjai laboratoryskihvjezbistudentceovladatiteoretskimznanjimao trecojzivotnojdobi.Ovladace
alatimakakobi samostalno, i u timu, unaprijediometodezaodrzavanjekretanjai zdravljakodosobatrecezivotne
dobi. Prepoznavacenakoji nacinceukljucivati osobeu fizicku aktivnosti kojeporgrameprimijeniti u praksi.
Perpoznacevaznosti etickanacela, kaoi kulturuophodenjapremastarijimosobamai primjenjivaceih u radnom
okruzenju- stacionarnimustanovamafitnessima, bazenima, odmaralistimai izletnickimmjestima. Prepoznacekoji su
ciljevi WHO tecemodpirmjenompreporukai vlastitim istrazivanjemdoprinijetisaznanjimau srediniu kojoj radi
prekoobjavljivanjastrucnihradovai egzaktnihpodatakao stanjupopulacijeu datomokruzenju. Prepoznacevaznost
projekatazapopulacijutrecezivotnedobi, testalnuevaluacijustanjarecepijenatau njegovomradu. Naosnovu
stecenihkompetencijamocicesamostalnokreiratiprogramekaoi poduzetnickepoduhvateu okviru tejelsne
aktivnostiosobamatrecedobi.

17. Indikativni sadrzaj nastavnogpredmeta:

Karakteristikestarenjai funkcionalneposljedice.Hronoloskedobi, fizicka aktivnosti starenje. Karakteristike
programazatrecuzivotnudob.Vrsteaktivnostizatrecuzivotnudob.Starenjei (MET) tjelesnaaktivnosti radni
kapacitetii kontrolavjezbanjatrecedobi.ProgramiWHO zavjezbanjeosobapreko65godinai smartkriterij.Pravila
zasigurnostvjezbanja. Naucno-teoretskeosnoveistrazivanjau trecojzivotnojdobi, istrazivanje, intervencijei
preporukezatrecuzivotnudob.Pravilazasigurnostvjezbanja.Programivjezbanjau bazenu.Tjelesnaaktivnost
starijihosobasmjestenihu stacionarnimustanovama.Programiza starijeosobe- aerobnitrening, snage,
fleksibilnosti, ravnoteze, popriorecepcije, multifunkcionalnitreningi treningsavisim popterecenjima. Programi
nordijskihhodanja. Programiu odmaralistimai izletistimazatrecuzivotnudob. Individualsprogramii programi
fizioprofilaksezasatrijeosobe.
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18. Metodeucenja:

Predavanja, teoretskanastava, izlaganje, dijalog, interaktivnoucenje, radionice, ucenjenadaljinu, prakticnanastava,
laboratoryski uslovi, upoznavanjesaprogramimazarealizacijuvjezbanjai mjestimaizvodenjakaoi posjeta
stacionarnimustanovama.
Razmjenaputemmaila.

19. Objasnjenje o provjeri znanja:

Provjeraznanjanakonpredavanja, studetnisuduzniuzetitemuseminarskihradovaiz oblastitrecezivotnedobi,
samostalnopraveprogrameprakticnograda,drzecisestandardazatrecuzivotnudob.Na usmenomispituobrazlaze
svojseminarskirad.Studentucebiti postavljenakonkretnapitanjaiz: karakteristikaosobatrecezivotnedobi,
programakoji seprimjenjujui mjestarealiovanjau radusaosobamatrecezivotnedobi i standardikoji seprimjenjuju
popreporukamaWHO.

14.02.2023 UNIVERZITET U TUZLI SYLLABUS Str.3 / 4
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20. Tezinski faktor provjere:

Metodeocjenjivanjastudenataobuhvatajusljedecekriterije:
- pohadanjei pracenjeE-nastave(T) i (V) 15%
- seminarskirad(SR) 15%
- analizasamostalnograda(Pi) 15%
- analizapracenjasavremenogradau trecojzivotnojdobi15%
- usmeniispitni termin(Tl) 40%

21. Osnovnaliteratura :

Clanci:Misigoj-Durakovic, M. i sur., Tjelesnovjezbanjei zdravlje, Zagreb,1999.
Durakovic, Z. i sur.: Mediciasarijedobi, Zagreb1990.
Muriz Hadzikadunic- Sportskarekreacija,str. 24-60, 92-109
Lepen, Z.; Leutar, Z.: Vaznosttjelesneaktivnostiu starijojzivotnojdobi.
Mocnik A, NeubergM, CanjugaI. TJelesnaaktivnoststarijihosobasmestenihu stacionarnimustanovama2015.
BartosA. Zdravljei tjelesnaaktivnostcivilizacijskapotrebamodernogcovjekaUdrugazasporti rekreaciju, Zagreb
2015
RadasevicH. Mihok D, PuljakA, PerkoG, Tomek-RoksandicS.TjelesnaaktivnostSmejrnicezaprovedbutjelesne
aktivnostiu starijojzivotnojdobi.CentarzagerontologijuZZJZGZ 2006

22. Internet webreference:

(max. 687karaktera)

Str. 4 / 414.02.2023 UNIVERZITET U TUZLI SYLLABUS

23.  U  primjeni  od  akademske godine:

24.  Usvojen na  sjednici  NNV/UNV:

14.02.2023.

©

2023/2024

< 55 ocjena 5
55-64 ocjena 6
65-74 ocjena 7
75-84 ocjena 8
85-94 ocjena 9
95-100 ocjena 10
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SYLLABUS

1. Puni naziv nastavnog predmeta:

Situacijska efikasnost u sportskim igrama 

2. Skra�eni naziv nastavnog predmeta / šifra:

3. Ciklus studija:

2

4. Bodovna vrijednost ECTS:

4

5. Status nastavnog predmeta:

Obavezni Izborni

6. Preduslovi za polaganje nastavnog predmeta:

Odslušan predmet u trajanju  30 sati i ispunjene predispitne obaveze

7. Ograni�Aenja pristupa:

Nema

8. Trajanje / semestar:

15 I

9. Sedmi�Ani broj kontakt sati:

9.1. Predavanja:

9.2. Auditorne vježbe:

9.3. Laboratorijske / prakti�Ane vježbe:

2

0

1

10. Fakultet:

Fakultet za tjelesni odgoj i sport

11. Odsjek / Studijski program:

Edukacija trenera u sportu / Sportski trener

12. Odgovorni nastavnik:

prof.dr. Edin Uži�Aanin

13. E-mail nastavnika:

edin.uzicanin@untz.ba 
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14. Web stranica:

www.ftos.untz.ba

15. Ciljevi nastavnog predmeta:

�$�J�M�K���L�P�M�F�H�J�K�B���K�F���E�B���T�U�V�E�F�O�U�J���E�S�V�H�P�H���D�J�L�M�V�T�B���T�U�V�E�J�K�B���T�U�V�E�J�K�T�L�P�H���Q�S�P�H�S�B�N�B���4�Q�P�S�U�T�L�J���U�S�F�O�F�S���V���P�L�W�J�S�V���Q�S�F�E�N�F�U�B���4�J�U�V�B�D�J�K�T�L�B��
�F�G�J�L�B�T�O�P�T�U���V���T�Q�P�S�U�T�L�J�N���J�H�S�B�N�B���T�U�F�L�O�V���Q�P�U�S�F�C�O�B���[�O�B�O�K�B���J���J�O�G�P�S�N�B�D�J�K�F���P���T�J�U�V�B�D�J�K�T�L�P�K���F�G�J�L�B�T�O�P�T�U�J���L�B�P���E�K�F�M�P�N�J�Š�O�P�N��
�Q�P�L�B�[�B�U�F�M�K�V���T�U�S�W�B�S�O�F���L�W�B�M�J�U�F�U�F���T�Q�P�S�U�J�T�U�F���J�H�S�B�Š�B���J���F�L�J�Q�F�����4�U�V�E�F�O�U�J���U�S�F�C�B�K�V���T�Q�P�[�O�B�U�J���E�B���K�F���T�J�U�V�B�D�J�K�T�L�B���F�G�J�L�B�T�O�P�T�U�����K�F�E�B�O���P�E��
�Q�B�S�B�N�F�U�B�S�B���[�B���L�S�F�J�S�B�O�K�F���U�B�L�U�J�L�F���J�H�S�F�����4�U�V�E�F�O�U�J���‰�F���L�S�P�[���T�B�E�S�ä�B�K�F���T�Q�P�[�O�B�U�J���E�B���T�V���Q�P�L�B�[�B�U�F�M�K�J���T�J�U�V�B�D�J�K�T�L�F���F�G�J�L�B�T�O�P�T�U�J���P�E�S�F�ÿ�F�O�J��
�O�J�W�P�P�N���V�T�Q�K�F�Ý�O�P�T�U�J���P�C�B�W�M�K�B�O�K�B���J�O�E�J�W�J�E�V�B�M�J�O�J�I���[�B�E�B�U�B�L�B�
���B���V���F�L�J�Q�O�J�N���T�Q�P�S�U�P�W�J�N�B���J���F�L�J�Q�O�J�I���[�B�E�B�U�B�L�B�
���V�Q�P�[�O�B�W�B�O�K�F�N��
�T�U�V�E�F�O�B�U�B���T�B���T�U�S�V�L�U�V�S�P�N���T�J�U�V�B�D�J�K�T�L�J�I���Q�P�L�B�[�U�F�M�K�B���V���W�J�Ý�F���T�Q�P�S�U�T�L�J�I���E�J�T�D�J�Q�M�J�O�B�
���U�F���P�E�O�P�T�V�����Q�P�L�B�[�B�U�F�M�K�B���T�J�U�V�B�D�J�K�T�L�F���F�G�J�L�B�T�O�P�T�U�J���J��
�Q�S�B�W�J�M�B���J�H�S�B���U�F���U�F�I�O�J�L�F���J���U�B�L�U�J�L�F��
�$�J�M�K���K�F���E�B���T�U�V�E�F�O�F�U�J���Q�P�S�F�E���P�W�B�M�B�E�B�W�B�O�K�B���Q�S�P�D�F�T�P�N���J�E�F�O�U�J�G�J�L�B�D�J�K�F���T�J�U�V�B�D�J�K�T�L�J�I���Q�P�L�B�[�B�U�F�M�K�B�
���O�B�L�P�O���T�J�T�U�F�N�B�U�J�[�B�D�J�K�F���J��
�L�M�B�T�J�G�J�L�B�D�J�K�F�
���[�O�B�K�V���F�G�J�L�B�T�O�P���J�O�U�F�S�Q�S�F�U�J�S�B�U�J���E�P�C�J�K�F�O�F���Q�P�E�B�U�L�F���V���G�V�O�L�D�J�K�J���Q�P�C�P�M�K�Ý�B�O�K�B���F�G�J�L�B�T�O�P�T�U�J���J���E�K�F�M�P�W�B�O�K�B���V�O�V�U�B�S��
�U�B�L�N�J�Š�B�S�T�L�P�H���T�J�T�U�F�N�B�����0�T�J�N���T�U�B�O�E�B�S�E�O�J�I���Q�P�L�B�[�B�U�F�M�K�B���T�U�V�E�F�O�U�J���‰�F���C�J�U�J���V�Q�P�[�O�B�U�J���T�B���V�W�P�ÿ�F�O�K�F�N���J�[�W�F�E�F�O�J�I���Q�P�L�B�[�B�U�F�M�K�B���L�S�P�[��
�O�P�U�B�D�J�K�T�L�V���B�O�B�M�J�[�V��

�����"�O�B�M�J�[�B���Q�P�L�B�[�B�U�F�M�K�B���T�J�U�V�B�D�J�K�T�L�F���F�G�J�L�B�T�O�P�T�U�J���T�Q�P�S�U�J�T�U�F���B���V���T�L�M�P�Q�V���U�B�L�N�J�Š�B�S�T�L�F���B�L�U�J�W�O�P�T�U�J�
��
�����6�U�W�S�ÿ�J�W�B�O�K�F���S�F�B�M�D�J�K�B���J�[�N�F�ÿ�V���Q�P�L�B�[�B�U�F�M�K�B���T�J�U�V�B�D�J�K�T�L�F���F�G�J�L�B�T�O�P�T�U�J���J���L�P�O�B�Š�O�P�H���U�B�L�N�J�Š�B�S�T�L�P�H���S�F�[�V�M�U�B�U�B�
��
�����6�U�W�S�ÿ�J�W�B�O�K�F���S�F�B�M�D�J�K�B���B�O�U�S�P�Q�P�M�P�Ý�L�J�I���P�C�J�M�K�F�ä�K�B���T�B���J�[�W�F�E�C�P�N���J���T�Q�P�S�U�T�L�J�N���S�F�[�V�M�U�B�U�P�N�
��
�����1�S�P�D�K�F�O�K�J�W�B�O�K�F���V�T�Q�K�F�Ý�O�P�T�U�J���T�Q�P�S�U�J�T�U�F���B���O�B���U�F�N�F�M�K�V���T�J�T�U�F�N�B���L�S�J�U�F�S�J�K�B���[�B���Q�P�K�F�E�J�O�V���T�Q�P�S�U�T�L�V���B�L�U�J�W�O�P�T�U�
����
�����4�J�T�U�F�N�J���L�S�J�U�F�S�J�K�B���[�B���Q�S�P�D�K�F�O�K�J�W�B�O�K�F���D�K�F�M�P�L�V�Q�O�F���V�T�Q�K�F�Ý�O�P�T�U�J���V���Q�P�K�F�E�J�O�P�K���T�Q�P�S�U�T�L�P�K���H�S�B�O�J�
��
�����*�T�U�S�B�ä�J�W�B�O�K�F���J���L�P�O�T�U�S�V�L�D�J�K�F���W�S�F�E�O�P�W�B�O�K�B���F�L�T�Q�F�S�U�O�J�I���N�P�E�F�M�B���[�B���Q�S�P�D�K�F�O�V���L�W�B�M�J�U�F�U�F���T�Q�P�S�U�J�T�U�F���B�
��
�����4�U�S�V�L�U�V�S�O�B���B�O�B�M�J�[�B���T�Q�P�S�U�B�������P�T�O�P�W�O�J���Q�S�J�O�D�J�Q�J�
��
�����/�P�U�B�D�J�K�T�L�B���B�O�B�M�J�[�B���V���T�Q�P�S�U�V
�����0�U�L�S�J�W�B�O�K�F�
���W�S�F�E�O�P�W�B�O�K�F���J���N�P�U�J�W�B�D�J�K�B���W�S�I�V�O�T�L�J�I���T�Q�P�S�U�J�T�U�B����
�����1�P�ä�F�M�K�O�F���T�Q�F�D�J�G�J�Š�O�F���T�Q�P�T�P�C�O�P�T�U�J�
���W�K�F�Ý�U�J�O�F���J���[�O�B�O�K�B���[�B���W�S�I�V�O�T�L�V���T�Q�P�S�U�T�L�V���J�[�W�F�E�C�V�
��
�����4�F�M�F�L�D�J�K�B���J���S�B�[�W�P�K���J�H�S�B�Š�B�
��
�����0�T�O�P�W�O�J���Q�S�J�O�D�J�Q�J���T�Q�P�S�U�T�L�F���Q�S�J�Q�S�F�N�F���T�Q�P�S�U�J�T�U�B�
��
�����0�S�H�B�O�J�[�B�D�J�K�B���T�U�S�V�Š�O�P�H���S�B�E�B���V���T�Q�P�S�U�T�L�P�N���L�M�V�C�V���J���V�Q�S�B�W�M�K�B�O�K�F���S�B�[�W�P�K�F�N���J�H�S�B�Š�B�
��
�����0�T�O�P�W�O�F���T�N�K�F�S�O�J�D�F���P���N�F�U�P�E�J�Š�L�J�N���Q�S�B�W�J�M�J�N�B���V���S�B�E�V���T�B���N�M�B�E�J�N���T�Q�P�S�U�J�T�U�J�N�B�

�����,�P�S�J�Ý�U�F�O�K�F���S�B�[�M�J�Š�J�U�J�I���C�B�[�B���Q�P�E�B�U�B�L�B���[�B���V�O�B�Q�S�F�ÿ�F�O�K�F���[�O�B�O�K�B���P���U�F�I�O�P�M�P�H�J�K�J���T�Q�P�S�U�T�L�P�H���U�S�F�O�J�O�H�B

�t �0�C�K�B�T�O�J�U�J���J���B�O�B�M�J�[�J�S�B�U�J���T�U�S�V�L�U�V�S�B�M�O�F���Q�S�P�N�K�F�O�F���B�O�U�S�P�Q�P�M�P�Ý�L�J�I���E�J�N�F�O�[�J�K�B���V���L�J�O�F�[�J�P�M�P�H�J�K�J
�t �0�C�K�B�T�O�J�U�J���J���B�O�B�M�J�[�J�S�B�U�J���O�B�Š�J�O�F���J�[�C�P�S�B���J���Q�S�J�N�K�F�O�V���N�F�U�P�E�B���[�B���S�K�F�Ý�B�W�B�O�K�F���S�F�M�F�W�B�O�U�O�J�I���Q�S�P�C�M�F�N�B���V���L�J�O�F�[�J�P�M�P�H�J�K�J
�t �3�B�[�V�N�K�F�U�J���M�P�H�J�L�V���O�B�V�Š�O�P���J�T�U�S�B�ä�J�W�B�Š�L�P�H���S�B�E�B���V���Q�P�E�S�V�Š�K�V���T�Q�P�S�U�T�L�P�H���U�S�F�O�J�O�H�B
�t �*�[�V�Š�J�U�J���J���P�W�M�B�E�B�U�J���T�U�S�V�L�U�V�S�P�N���O�B�V�Š�O�J�I���J�T�U�S�B�ä�J�W�B�O�K�B���V���T�Q�P�S�U�T�L�P�N���U�S�F�O�J�O�H�V
�t �1�M�B�O�J�S�B�U�J���J���Q�S�P�W�F�T�U�J���J�T�U�S�B�ä�J�W�B�Š�L�J���Q�S�P�D�F�T���V���Q�P�E�S�V�Š�K�V���T�Q�P�S�U�T�L�P�H���U�S�F�O�J�O�H�B
�t �"�O�B�M�J�[�J�S�B�U�J���T�U�B�O�K�F���T�V�C�K�F�L�U�B���O�F�Q�P�T�S�F�E�O�P���Q�S�J�K�F���L�S�F�J�S�B�O�K�B���T�Q�P�S�U�T�L�P���S�F�L�S�F�B�U�J�W�O�P�H�
���S�F�I�B�C�J�M�J�U�B�D�J�K�T�L�P�H���J�M�J���T�Q�P�S�U�T�L�P���F�E�V�L�B�U�J�W�O�P�H
�Q�S�P�H�S�B�N�B�

�t �7�S�Ý�J�U�J���T�F�M�F�L�D�J�K�V�
���P�E�O�P�T�O�P���L�B�U�F�H�P�S�J�[�J�S�B�K�V���T�Q�P�S�U�J�T�U�B�
���S�F�L�S�F�B�U�J�W�B�D�B���J���T�W�J�I���E�S�V�H�J�I���L�P�S�J�T�O�J�L�B���Q�S�P�H�S�B�N�T�L�J�I���T�B�E�S�ä�B�K�B�����Q�S�F�N�B
�O�K�J�I�P�W�P�N���B�O�U�S�P�Q�P�M�P�Ý�L�P�N���T�U�B�U�V�T�V�

�t �7�S�Ý�J�U�J���U�F�I�O�J�Š�L�P���U�B�L�U�J�Š�L�V���Q�S�J�Q�S�F�N�V���T�Q�P�S�U�J�T�U�B���[�B���O�B�T�U�V�Q�F���O�B�����U�B�L�N�J�Š�F�O�K�J�N�B�

�t �,�P�O�U�J�O�V�J�S�B�O�P���W�S�Ý�J�U�J���L�P�O�U�S�P�M�V���T�U�B�O�K�B���T�V�C�K�F�L�U�B�
���V�Q�P�S�F�ÿ�V�K�V���T�B���S�B�O�J�K�J�N���S�F�[�V�M�U�B�U�J�N�B���J�T�U�P�H���L�B�P���J���T�B���S�F�[�V�M�U�B�U�J�N�B���N�P�E�F�M�B���	�V�L�P�M�J�L�P
�T�V���E�P�T�U�V�Q�O�J���Q�P�E�B�D�J�
�

�t �6�Q�P�U�S�J�K�F�C�J�U�J���J�O�G�P�S�N�B�D�J�K�F���B�L�U�V�B�M�O�J�I���O�B�V�Š�O�J�I���T�B�[�O�B�O�K�B���V���V�O�B�Q�S�F�ÿ�F�O�K�V���U�S�F�O�B�ä�O�P�H���Q�S�P�D�F�T�B
�t �0�C�K�B�T�O�J�U�J���G�B�[�F���O�B�V�Š�O�J�I���J�T�U�S�B�ä�J�W�B�O�K�B���V���P�E�B�C�S�B�O�P�N���T�Q�P�S�U�V

17. Indikativni sadržaj nastavnog predmeta:

16. Ishodi u�Aenja:
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�6���S�B�E�V���T�B���T�U�V�E�F�O�U�J�N�B���C�J�U�J���‰�F���L�P�S�J�Ý�U�F�O�F���T�M�K�F�E�F�‰�F���N�F�U�P�E�F����
�����N�F�U�P�E�B���P�C�K�B�Ý�O�K�B�W�B�O�K�B���J���S�B�[�H�P�W�P�S�B�
��
�����N�F�U�P�E�B���E�F�N�P�O�T�U�S�B�D�J�K�F�
��
�����T�U�W�B�S�B�O�K�F���B�Q�T�U�S�B�L�U�O�J�I���L�P�O�D�F�Q�B�U�B���J���B�L�U�J�W�O�P���F�L�T�Q�F�S�J�N�F�O�U�J�T�B�O�K�F�
��
�����T�U�V�E�F�O�U�T�L�B���Q�S�F�[�F�O�U�B�D�J�K�B���L�P�K�B���Q�P�W�F�[�V�K�F���K�F�[�J�Š�L�J���Q�S�J�L�B�[���Q�P�U�Q�P�N�P�H�O�V�U���N�F�E�J�K�J�N�B���S�B�E�J���C�P�M�K�F�H���J�O�G�P�S�N�J�T�B�O�K�B����
�0�C�M�J�D�J���S�B�E�B����
�����G�S�P�O�B�M�O�J�

�����H�S�V�Q�O�J
�����T�B�N�P�T�U�B�M�O�J��

�6���Ý�F�T�U�P�K���T�F�E�N�J�D�J���T�U�V�E�F�O�U�J���‰�F���J�N�B�U�J���Q�S�W�V���Q�S�P�W�K�F�S�V�����U�K�������Q�S�W�J���L�P�M�P�L�W�J�K���	�Q�S�B�L�U�J�Š�O�J�
���U�F�P�S�F�U�T�L�J�
�����0�W�B�K���N�F�ÿ�V�J�T�Q�J�U���P�C�V�I�W�B�U�B���H�S�B�E�J�W�P��
�L�P�K�F���K�F���E�P���U�B�E�B���P�C�S�B�ÿ�F�O�P�����5�F�T�U���T�F���T�B�T�U�P�K�J���P�E���P�E�S�F�ÿ�F�O�P�H���C�S�P�K�B���[�B�E�B�U�B�L�B���B���O�K�J�I�P�W���C�S�P�K���J���C�P�E�P�W�B�O�K�F���P�W�J�T�J���P���U�F�ä�J�O�J���[�B�E�B�U�L�B���L�P�K�J���K�F��
�Q�S�F�E�W�J�ÿ�F�O���[�B���N�F�ÿ�V�J�T�Q�J�U�����4�U�V�E�F�O�U�����O�B���P�W�P�N���N�F�ÿ�V�J�T�Q�J�U�V���N�P�ä�F���P�T�U�W�B�S�J�U�J���O�B�K�W�J�Ý�F���Q�P���������C�P�E�P�W�B����
�6���E�W�B�O�B�F�T�U�P�K���T�F�E�N�J�D�J���Q�S�F�E�W�J�ÿ�F�O���K�F���E�S�V�H�J���L�P�M�P�L�W�J�K���L�P�K�J���P�C�V�I�W�B�U�B���H�S�B�E�J�W�P���P�C�S�B�ÿ�F�O�P���P�E���Q�S�W�P�H���E�P���E�S�V�H�P�H���N�F�ÿ�V�J�T�Q�J�U�B�����0�W�B�K��
�N�F�ÿ�V�J�T�Q�J�U���T�F���C�P�E�V�K�F���Q�P���J�T�U�P�N���Q�S�J�O�D�J�Q�V���L�B�P���J���Q�S�W�J����

�6���T�L�M�P�Q�V���Q�S�F�E�J�T�Q�J�U�O�J�I���P�C�B�W�F�[�B���T�U�V�E�F�O�U�J���T�V���E�V�ä�O�J���J�[�S�B�E�J�U�J���H�S�V�Q�O�J���T�F�N�J�O�B�S�T�L�J���S�B�E���	�����T�U�V�E�F�O�U�B�
���L�P�K�J���Q�P���[�B�W�S�Ý�F�U�L�V���Q�S�F�E�B�K�V��
�Q�S�F�E�N�F�U�O�P�N���O�B�T�U�B�W�O�J�L�V���O�B���Q�S�F�H�M�F�E���J���P�D�K�F�O�V�����4�U�V�E�F�O�U�J���[�B���T�F�N�J�O�B�S�T�L�J���S�B�E���N�P�H�V���P�T�W�P�K�J�U�J���������C�P�E�P�W�B���N�B�L�T�J�N�B�M�O�P����

�;�B�W�S�Ý�O�J���J�T�Q�J�U���T�F���T�B�T�U�P�K�J���P�E���Q�S�B�L�U�J�Š�O�P�H���J���Q�J�T�N�F�O�P�H���E�J�K�F�M�B�
���B���Q�S�B�W�P���J�[�M�B�T�L�B���O�B���[�B�W�S�Ý�O�J���J�T�Q�J�U���J�N�B�K�V���T�W�J���T�U�V�E�F�O�U�J���C�F�[���P�C�[�J�S�B���O�B���C�S�P�K��
�P�T�U�W�B�S�F�O�J�I���C�P�E�P�W�B���O�B���N�F�ÿ�V�J�T�Q�J�U�J�N�B�����.�B�L�T�J�N�B�M�B�O���C�S�P�K���C�P�E�P�W�B���L�P�K�J���T�U�V�E�F�O�U���N�P�ä�F���P�T�W�P�K�J�U�J���O�B���Q�S�F�E�J�T�Q�J�U�O�J�N���P�C�B�W�F�[�B�N�B���K�F����������
�,�P�M�J�L�P���H�P�E���T�U�V�E�F�O�U���P�T�W�P�K�J���C�P�E�P�W�B���O�B���Q�S�F�E�J�T�Q�J�U�O�J�N���P�C�B�W�F�[�B�N�B���P�O�J���N�V���T�F���[�C�S�B�K�B�K�V�����T�B���P�T�U�B�M�J�N���C�P�E�P�W�J�N�B���B�M�J���O�F���Q�S�F�E�T�U�B�W�M�K�B�K�V��
�Q�S�F�Q�S�F�L�V���E�B���C�J���T�U�V�E�F�O�U���Q�S�J�T�U�V�Q�J�P���[�B�W�S�Ý�O�P�N���J�T�Q�J�U�V�����6�L�P�M�J�L�P���T�U�V�E�F�O�U���O�F���P�T�W�P�K�J���E�P�W�P�M�K�B�O���C�S�P�K���C�P�E�P�W�B���L�P�K�J���V���[�C�S�P�K�V���T�B���C�P�E�P�W�J�N�B��
�P�T�W�P�K�F�O�J�N���O�B���[�B�W�S�Ý�O�P�N���J�T�Q�J�U�V���O�F���[�B�E�P�W�P�M�K�B�W�B�K�V���S�B�O�H���Q�S�P�M�B�[�O�F���P�D�K�F�O�F���T�U�V�E�F�O�U���N�P�S�B���Q�P�O�P�W�P���Q�S�J�T�U�V�Q�J�U�J���J�T�Q�J�U�V���L�B�L�P���C�J���P�T�W�P�K�J�P��
�W�F�‰�J���C�S�P�K���C�P�E�P�W�B���J���Q�P�M�P�ä�J�P���J�T�Q�J�U��

19. Objašnjenje o provjeri znanja:

18. Metode u�Aenja:
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24. Usvojen na sjednici NNV/UNV:

����������������������

23. U primjeni od akademske godine:

������������������

�����X�X�X���T�Q�P�S�U�T�Q�B���G�U�P�T���V�O�U�[���C�B
�����I�U�U�Q�T�������C�K�T�N���C�N�K���D�P�N��
�����I�U�U�Q�T�������K�P�V�S�O�B�M�T���T�B�H�F�Q�V�C���D�P�N���I�P�N�F���B�K�T

22. Internet web reference:

21. Osnovna literatura:

20. Težinski faktor provjere:

Ocjena na ispitu zasnovana je na ukupnom broju bodova e se utvr�Quje prema slijede�?oj skali: 
����prisutnost na �O�B�T�U�B�W�J�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������C�P�E�P�W�B 
����aktivnost studenta���	�S�B�E���O�B���E�P�N�B�‰�J�N���[�B�E�B�D�J�N�B�
���������������������C�P�E�P�W�B, 
�����Q�S�W�J���Lolokvij 
�����E�S�V�H�J���Lolokvij
����seminarski rad 
����završni ispit 
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�����(���(�S�F�H�P�S�Z���)�B�G�G�
���/�����5�S�B�W�J�T���5�S�J�Q�M�F�U�U���	���������
�����0�T�O�P�W�F���U�S�F�O�J�O�H�B���T�O�B�H�F���J���L�P�O�E�J�D�J�P�O�P�H���U�S�F�O�J�O�H�B�����%�B�U�B���4�U�B�U�V�T�
���#�F�P�H�S�B�E�����	�Q�S�F�W�P�E�

�����.�D�(�V�J�H�B�O���.�J�L�F�
���	���������
�����.�P�O�J�U�P�S�J�O�H���5�S�B�J�O�J�O�H���B�O�E���1�F�S�G�P�S�N�B�O�D�F���J�O���"�U�I�M�F�U�F�T�����$�I�B�N�Q�B�J�H�O�
���*�-�����)�V�N�B�O���,�J�O�F�U�J�D�T��

�����������C�P�E�P�W�B
�����������C�P�E�P�W�B

  �����������C�P�E�P�W�B
  �����������C�P�E�P�W�B

rangovi ocjenjivanja su slijede�?i:
< 55 ocjena 5
55-64 ocjena 6
65-74 ocjena 7
75-84 ocjena 8
85-94 ocjena 9
95-100 ocjena 10
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���&�B�, �3�-�����&�(�+�# ���&�-���,�7�/�%�# �, �3���#�%���,�<�+�# �*�+�#�+�7�# �-�:
�C �%�0�#�/�,�?�,�%�#�8�,�7�, �, �%�#���#�%���&���,�/���,�%�#�"�# �+�&�%�-�+�)�&�+�8�,�-�+�#�0�+�,�6 �%�,�+�&�*�,�-�0�-�2�%�,�6 �#�%���,�)�+�-�/���,�4
�C �/�,�/���&�"�#���,�*�#�8�,�7�, �, �/�����1�%���1���#�0�+�-�7 �#�+�#�0�,�*�, ���#�*�0�,�<�,���,�6 �/�#�.���;�#�7�#�4
�C �#�+�#���-�"�/�%�-�7 �, �(�,�-�"�&�6�#�+�,�<�%�-�7 �#�+�#�0�,�*�, �3�-�7�&�.�,�+�,�6 �?�#�*�# �, �%���&���+�7�, �1 �8�7�&�0�,�+�, �%�-�7�& �/�& �3���-�)�-�.�& �/ �8�,�0�7�&�" �����#�+�/�?�-���"�#�8�,�7�&
�"�-���-���,�<�%�,�6 �/�3�-�/�-�(�+�-�/���, �!�%�)�#�+���,���#���,�)�+�& �, �%�)�#�0�,���#���,�)�+�& �3���-�"�7�&�+�&�' �, �"�-���-���,�<�%�,�6 �-�3�B�,�6 �, �/�3�&�8�,�?�,�<�+�,�6 �*�+�#�+�7�# �%�-�. �-�/�-�(�#
���#�*�0�,�<�,���& �.�-�(�,�4 �/�3�-�0�#�4 �"�-�=�1�B�+�-�/���, �, �*�+�#�+�7�#��

�� �-�%�)�,���1 ���/�+�-�)�+�,�6 �"�-���-���,�<�%�,�6 �����#�+�/�?�-���"�#�8�,�7�# �/���1�.�&�+���,���,�8�& �B�& �/���&�B�, ���&�-���&���/�%�# �, �3���#�%���,�<�+�# �*�+�#�+�7�# �-�:
�C �-�/�+�-�)�+�,�" �%�,�+�&�*�,�-�0�-�2�%�,�" �, �#�+�����-�3�-�0�-�2�%�,�" �%�#���#�%���&���,�/���,�%�#�"�#�4
�C �"�&���-�.�,�<�%�,�" �3�-�/���1�3�8�,�"�# �*�# �1�<�&�+�7�& �, �1�/�)�#�7�#�+�7�& �-�3�2���,�6 �"�-���-���,�<�%�,�6 �*�+�#�+�7�# ���#�*�0�,�<�,���,�6 �3���-�=���#�"�# �!�3�,�0�#���&�/�4 �7�-�=�#�4 �#�&���-�(�,�%�#�������'�4
�C �"�&���-�.�,�<�%�,�" �3�-�/���1�3�8�,�"�# �*�# ���#�*�)�-�7 �, �-�.���;�#�)�#�+�7�& �(�#�*�,�<�+�,�6�4 �/�3�&�8�,�?�,�<�+�,�6 �"�-���-���,�<�%�,�6 �/�3�-�/�-�(�+�-�/���, �/ �-�(�*�,���-�" �+�#
�%�#���#�%���&���,�/���,�%�& �, �"�-�=�1�B�+�-�/���, ���#�*�0�,�<�,���,�6 �.�-�(�+�,�6 �� �,�+���&���&�/�+�,�6 �/�%�1�3�,�+�#�4
�C �-�/�+�-�)�+�,�" �3�-�/���1�3�8�,�"�# �,�*�(�-���# �, �.�,�/�����,�(�1�8�,�7�& �/�#�.���;�#�7�#�4 �"�-�.�#�0�,���&���# �, �)�-�0�1�"�&�+�# �-�3���&���&�B�&�+�7�# �1 ���#�*�0�,�<�,���,�" �3���-�=���#�"�,�"�#
�)�7�&�;�(�#�+�7�#�4
�C �-�/�+�-�)�#�"�# �3�0�#�+�,���#�+�7�# �, �3���-�=���#�"�,���#�+�7�# �/ �-�(�*�,���-�" �+�#�: �.�-�(�4 �3�-�0�4 �"�-�=�1�B�+�-�/���, �, �*�+�#�+�7�# �-�/�-�(�# ���& �/�3�&�8�,�?�,�<�+�-�/���, ���#�*�0�,�<�,���,�6
�3���-�=���#�"�# �)�7�&�;�(�#�+�7�#�4
�C �-�/�+�-�)�+�,�" �, �/�3�&�8�,�?�,�<�+�,�" �"�&���-�.�#�"�# �, �3�-�/���1�3�8�,�"�# �*�# �1���)���D�,�)�#�+�7�& �/���#�+�7�# �/�1�(�7�&�%�#���# ���& �3���-�8�7�&�+�1 �-�<�&�%�,�)�#�+�,�6 �?�,�+�#�0�+�,�6
�/���#�+�7�# �+�#�%�-�+ �*�#�)���2�&���%�# �3�0�#�+�,���#�+�-�= �����#�+�/�?�-���"�#�8�,�7�/�%�-�= �3���-�8�&�/�#�4
�+�# ���&�"�&�0�7�1 �<�&�=�# �B�& �"�-�B�, �%���,���,�<�+�- �, �/�#�"�-�/���#�0�+�- �1�-�<�,���,�4 �#�+�#�0�,�*�,���#���, �, ���,�7�&�2�,���, �3���-�(�0�&�"�4 �-���=�#�+�,�*�,���#�7�1�B�, �, ���&�#�0�,�*�,���#�7�1�B�, �3���-�=���#�"
�+�# �3���,�"�7�&���&�+ �+�#�<�,�+��
�
���1�.�&�+���,�"�#���,�8�#�"�# �B�& �/�& �-�"�-�=�1�B�,���, �, �/�3�&�8�,�?�,�<�+�& �%�-�"�3�&���&�+�8�,�7�& �/���7�&�8�#�+�7�&�" �*�+�#�+�/���)�&�+�,�6 �-�/�+�-�)�# �*�# �3���-�)�&�.�(�1 �,�/�����#�;�,�)�#�+�7�#
�,�* �3�-�7�&�.�,�+�,�6 �/�&�=�"�&�+�#���# �3���&�.�"�&���#��
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���<�&�%�1�7�& �/�& �.�# �/���1�.�&�+���, �-�)�0�#�.�#�7�1 �-�/�+�-�)�#�"�# �*�+�#�+�7�# �- �"�-���-���,�<�%�,�" �/�3�-�/�-�(�+�-�/���,�"�# �<�-�)�7�&�%�#�4 �3���-�8�&�/�,�"�# �����#�+�/�?�-���"�#�8�,�-�+�,�6
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�� �8�,�0�7�1 �&�?�,�%�#�/�+�-�= �,�*�)�-�D�&�+�7�# �+�#�/���#�)�& �, �3�-�/���,�*�#�+�7�# �-�<�&�%�,�)�#�+�,�6 �8�,�0�7�&�)�# �3���&�.�"�&���# �, �%�-�"�3�&���&�+�8�,�7�# �/���1�.�&�+�#���# �3�0�#�+�,���#�+�& �/�1
�#�%���,�)�+�-�/���, �1�/�3�7�&�2�+�-�= �1�<�&�+�7�#�:�%�-�+�%���&���+�- �,�/�%�1�/���)�-�4 �3���-�"�#�����#�+�7�& �, �#�%���,�)�+�- �&�%�/�3�&���,�"�&�+���,���#�+�7�&���
���,�0�-�)�, �1�<�&�+�7�# �+�# �+�#�/���#�)�,�:
�)�,�*�1�#�0�+�,�4 �#�1�.�,���,�)�+�,�4 �%�,�+�&�/���&���,�<�%�,�� ���#�/���#�)�+�& �"�&���-�.�&�: �3���&�.�#�)�#�+�7�# �!���&�-���,�7�/�%�# �+�#�/���#�)�# �1�* �1�3�-�����&�(�1 �"�1�0���,�"�&�.�,�7�#�0�+�,�6
�/���&�.�/���#�)�#�4 ���&�6�+�,�%�# �#�%���,�)�+�-�= �1�<�&�+�7�# �, �.�,�/�%�1�/�,�7�&�'�4 �3���#�%���,�<�+�# �+�#�/���#�)�#�4 �3���,�3���&�"�# �, �,�*�0�#�=�#�+�7�& �,�+�.�,�)�,�.�1�#�0�+�,�6 �/�&�"�,�+�#���/�%�,�6
���#�.�-�)�#��

� ���-�)�7�&���# �*�+�#�+�7�# �/���1�.�&�+�#���# �3�-�<�,�+�7�& �-�. �3���,�/�1���+�-�/���, �+�# �3���&�.�#�)�#�+�7�,�"�# �!�"�#�$������ �(�-�.���' �, �)�7�&�;�(�#�"�# �!�"�#�$������ �(�-�.���'�4 �%���-�*
�%�-�0�-�%�)�,�7�& �!�"�#�$�������F���� �(�-�.�-�)�#�' �, �/�&�"�,�+�#���/�%�, ���#�. �!�"�#�$������ �(�-�.�-�)�#�'��
�
���1�.�&�+���, �/�1 �-�(�#�)�&�*�+�, �/���&�B�, �"�,�+�������5�4 �-�. �1�%�1�3�+�,�6 �3���&�.�,�/�3�,���+�,�6 �-�(�#�)�&�*�#�4 �%�#�%�- �(�, �-�)�7�&���,�0�, �3���&�.�"�&�� �, �/���&�%�0�, �1�/�0�-�) �*�# �,�*�0�#�*�#�%
�+�# �*�#�)���2�+�, �,�/�3�,����
���%�1�3�#�+ �(���-�7 �(�-�.�-�)�# �/�& �.�-�(�,�7�# �/�1�"�,���#�+�7�&�" �(���-�7�# �(�-�.�-�)�# �,�* �/�)�,�6 �#�%���,�)�+�-�/���, ���-�%�-�" �/�&�"�&�/�����#�� ���-�+���,�+�1�,���#�+�-�" �#�%���,�)�+�-�2�B�1
�3���&�.�,�/�3�,���+�,�6 �-�(�#�)�&�*�# ���-�%�-�" �8�,�7�&�0�-�= �/�&�"�&�/�����# �/���1�.�&�+���, �"�-�=�1 �-�/���)�#���,���, �"�#�$���G�� �(�-�.�-�)�# �!�����F�����F�����F�����F�����'�4 �.�-�% �/�&
�3���&�-�/���#�0�, �.�,�- �-�/���)�#���1�7�& �+�# �*�#�)���2�+�-�" �,�/�3�,���1��
� ���-�)�7�&���# �*�+�#�+�7�# �+�# �*�#�)���2�+�-�" �,�/�3�,���1 �-�(�#�)�0�7�# �/�& �3���#�%���,�<�+�-�4 �*�#���,�" ���&�-���,�7�/�%�, �!�3�,�/�"�&�+�- �,���,�0�, �1�/�"�&�+�-�' �-�(���#�*�0�#�;�1�B�, �/���&�<�&�+�-
�*�+�#�+�7�&��
� ���#�%���,�<�+�# �3���-�)�7�&���# �-�.�+�-�/�, �/�& �+�# �,�*���#�.�1 �,�+���&���)�&�+�8�,�7�/�%�-�= �3���-�=���#�"�# �, �+�7�&�=�-�)�-�7 �3���&�*�&�+���#�8�,�7�, �,�* �-�(�0�#�/���, �%�-�7�& �/�1 �3�-
�+�#�/���#�)�+�-�" �3���-�=���#�"�1 �3���&�.�)�,�D�&�+�& �*�# �-�)�#�7 �3���&�.�"�&���4 �%�-�7�, �/�& �(�-�.�1�7�& �*�# �3���#�%���,�<�#�+ �.�,�- �,�/�3�,���#�� ���#�%�/�,�"�#�0�#�+ �(���-�7 �(�-�.�-�)�# �+�#
�3���#�%���,�<�+�-�" �.�,�7�&�0�1 �,�/�3�,���# �7�&�/���& ���� �(�-�.�-�)�#�4 �# �"�,�+�,�"�#�0�#�+ ���� �(�-�.�-�)�#�4 �/�)�& �,�/�3�-�. �"�,�+�,�"�#�0�+�-�= �(���-�7�# �1 �%�-�+�#�<�+�,�8�, �(�, �*�+�#�<�,�0�- �.�#
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